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benopycckuil rocygapcTBEHHbIN TEXHOJIOTHYECKUI YHUBEPCUTET

TEPMUH «PYBPUKA» KAK OBPBEKT HAYYHOI'O UCCJIEJOBAHMUSA

Ha matepuane pazHOOOpa3HBIX JIEKCUKOTpapUIecKuX M3aHUH, METOJNYECKOH, yueOHOH 1 Hayd-
HOH JTUTEPaTyphl PaCCMaTPUBAETCS IBOJIONMS MOHATHS «pyOpHKa» ¢ MOMEHTA IOSIBJICHUSI TEPMHHA B
JIATUHCKOM sI3bIKE JI0 HamwMX JHed. OOpalmieHo BHUMaHHe Ha Mpo0iIeMbl Kiaccu(UKanuu pyopuk, Ha
o0Iue ¥ OTIMYHUTENbHBIE YePThl CHHOHHMOB «PYOpHKa» M «KOJOHKa». lIpencTaBieHbl BBHIBOABI OT-
JISTTbHBIX MCCIIe0BaTeNeil OTHOCUTEIBHO (QYHKIIMOHAIBHOTO TpeHa3HaueHus pyopuk 8 CMU, crienn-
(hMKM 3aroJIOBOYHBIX KOMIUIEKCOB PYyOpPHK, COCTAaBIISIOIIMX IOMYJISIPHOCTH W BOCTPEOOBAHHOCTH PyO-
PUK y 4MTaTeneil, HeoOXOAMMOCTH KOAM(UKAIMU Ha3BaHWH pyOpHK M co3maHuu «CioBapsi pyOpHK
KOPIIOPAaTUBHBIX U3AAHUI.

Kiouessie ciioBa: neuatasie CMU, pyOpuKka, )XypHaIHCTHKA, ra3eTa, n3aaHue.
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CATEGORY AS AN OBJECT OF SCIENTIFIC STUDY

On the material of various lexicographical publications, methodical, educational and scientific
literature the evolution of the concept of “title” from the moment of the term in Latin to the present day
is considered. Attention is paid to the problems of classification of titles, General and distinctive
features of synonyms “title” and “column”. The conclusions of individual researchers regarding the
functional purpose of headings in the media, the features of the title complexes of headings that make
up the popularity and relevance of headings among readers, the need to codify the names of headings

and the creation of “dictionary headings of corporate publications”.

Key words: print media, rubric, journalism, newspaper, publication.

Brenenue. OOrien3BecTHbIN (akT: Iojioca ra-
3€Thl PENPE3eHTUPYET HOBOCTHBIE LIEHHOCTH U (u-
nocoduio noboro m3naHus B 1enoMm. [lostomy
U3y4eHHEe KOMIO3UIMU TaKOH MOJIOCHl UMEET BaK-
HOE MPAKTUYECKOE U TEOPETHYECKOE 3HAUCHHE.

PyOpuka — yacTb KOMIO3HIUH Ta3eTHOH MO-
nocel. Ilo MHEHHIO y4YeHBIX, OHA ONpeAeNsieT He
TOJIBKO TEMaTHYeCKOE HalpaBleHHue IeYaTHBIX
CMMU, HO 1 xapakTep MyOJIMKyeMbIX CTaTei, Io-
MOTaeT COPUEHTHUPOBATHCS YMTATEN0 B MaTepua-
ne, obJjerdyaeT HaBUTALUIO, «IIOJACPKUBACT B YH-
Tarene uHTepec K uzmanuto» [1, c. 140]. Kak ot-
meuaeT C. Bacunbes: «Hurarens ra3eThl MPOXOAUT
IBa dTana BocnpusTus uHpopmauuu. Ha mepom
JTane OH paccMaTrpuBaeT (ororpaduu, pUCYHKH,
YUTaeT AHOHCHI, PYOpPHKH, 3aroJIOBKH, I0J3aro-
JIOBKH, JTUABL. DTO 3Tal, Ha KOTOPOM IPOUCXOIUT
BBIOOp TEKCTa € LENBIO MOJyYuTh OoJiee moApoO-
HyI0 HHpopManmo» [2, c. 85].

UccnenoBarenn mpU3HAIOT, YTO mpobieMa
pyOpHK B razere ocTaeTcsi HeIOCTaTOUYHO H3y4eH-
HOU Kak B 0eJIOPYCCKOM, TaK M B POCCHICKOH Kyp-
nanuctuke [3]. Tpedyercst 6onee neranbHOE pac-
CMOTpEHHE TMOHATHUS «PyOpHKa», pe3yibTaThl KO-
Toporo, o MHeHuto B. Kacbko, mocnocoOcTByOT
YCOBEpPILIEHCTBOBAHUIO «OCHOB TEMAaTHYECKOH Mo-
JIeJIA Ta3eThl» M MOMOTYT YMTATENI0 YeTde «OpH-
€HTHPOBATHCA B JKAHPOBOM ManuTpe myOnuKamui»

[3, c. 47].

Ilenp cTaTb — CHCTEMATU3UPOBATH B3TJISAIbI
JIeKCUKOTpadoB, KYpHAIUCTOB, PENAKTOPOB, Ha-
YYHBIX COTPYJHUKOB OTHOCUTEIBHO IOHATHS U
TEPMHUHA «PYOpHUKay.

OcHoBHasi yacTb. TepMUH pyOpHKa BO3HHK B
JATUHCKOM si3bike (rubricus oT. nar. ruber —
KpacHblil). Kak 3aneuaTiieHo B cioBape KOHIA
XIX B. A. UyauHoBa, B TO BpeMs 3TO TOHSITHE
MOTIJIO UMETh JIBa 3Ha4YeHus: «1. Y puMisiH Ha3Ba-
HUE I'PAXKIAHCKOTO IIpaBa, IOTOMY 4TO 3ar0JIOBKU
3aKOHOB I1€4aTaJIUCh KPACHOM KpacKoi, Ha3bIBalO-
nielics pyopukoit. 2. B JIHMTypruyeckux KHUTAX
[IpaBUiIa, NPEANUCAHUS LIEPKOBHOIO CIIyXKECHMUS,
[eYaTaHHbIE B Hayaje KHUIM KPaCHOU KpacKon»
[4, c. 769].

ITockonbKy JIAaTUHCKAsl JIEKCHKA CTajla MPOHU-
KaTh Ha dTHOrpaduyeckue 3emnu benapycu mocne
IPUHATUS XpUcCTHAHCTBA — ¢ KoHua XII B., TO
BIIOJIHE 3aKOHOMepHO, uTo K XIV B. cioBo «py0-
pUKa» MOSABUJIOCH CHaydajga B CTapoOEIOpyCCKOM
A3bIKE B 3HAUEHUU «po3/ei» (CTPYKTypHasl 4acTb
kauru) [5, c¢. 307] win 3arojoBOK YacTU KHUTH,
«IIOTOMY 4YTO B Hayajlle KHUIOIEYATaHUs OHU
OOBIKHOBEHHO TI€YaTaINCh KPACHOW KpacKOi»
[4, c. 769].

Ha ponuse nepBoro BOCTOYHOCIABSIHCKOIO Ie-
yatHuka @. CKOpPUHBI MOTJIO BO3HUKHYTH U IPO-
U3BOJHOE OT CJIOBa pyOpHKa CYLIECTBUTEIBHOE
«pyOpukatop»: «l. B cpennue Beka mucer, pac-
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TepMuH «pybpmrKa» Kak 0ObeKT HayYHOro MCCAEAOBAHMS

KpallMBAaIOLINA 3ariaBHble OyKBBI B MaHYCKpPHUII-
Tax, a TAKXKe BIIOCJIEJCTBUM B TEUYATHBIX KHHIaX.
2. Jluno, penaroiiee HaJMMCH KpacHBIM KapaHAa-
mom» [4, c. 769].

A BOT B pyCCKOM s3bIKe 110 JaHHBIM «CroBaps
pycckoro s3pika XI-XVII BB. Beimyck 22», nog-
roTOBJIEHHOr0o B MHCTUTYyTE pycCKOTO s3bIKa
uMm. B. B. BunorpagoBa, TepMuH «pyOpuka» He
(ukcupoBaics [6].

B XIX B. no gannabiM cioBapeit (1863) B. Hans
u W. HocoBuua TepmMuH «pyOpuKa» HMeEeT He-
CKOJIbKO MHO€ 3HaueHHE HEKeNH «pa3jiesl B KHU-
re». B cioBape B. [Jana «PYBPUKA — 4epBiicHb,
MYMHUSI, HMIBEACKas CaMOPOJHAsl KpacHas Kpacka. |
@®paHI. HEMELK. OTHAEed, pasfels, OroJIOBOK, pas-
psan» [7, c. 272]. A Bot B «CnoBape Oenapycckaro
Hapeuisn» (1870) W. HocoBuwa 3adukcupoBaHO
[eJoe THE3/0 OJHOKOPEHHBIX HauMEeHOBaHUIl:
«PYBPUKA. 1) Kpacnas kpacka, ynorpeOisemast
Ha KpacHble Kapanmamu. Kynuys mpeba pyopuxu
Ha Kkpacky. 2) 3aMeTKH KpacHO0 Kpackoil. Ha no-
nomue pyopuxa euona. PYBPUKOBAHHE. Or-
MEYaHUE 4Yero KpacHbIM KapaHpjameMm. PYBPH-
KOBAIIb. 1) Ilomeuarb, HymMepoBaTh KpPaCHBIM
Kapaugamem. 2) OtMeuaTs B cucke. Pyopuxyil 6
peecmpy, xmo omoas nodamokx. 3) nepeH. butb
nagKkaMH JI0 KpOBaBbIX 3HAKOB. [lo2ns03u, sax pyo-
PUKYIOYb CRUHY HEKpYyma 3d Mo, Ymo YYeKas»
[8, c. 568].

OxoHuaTeNIbHOE 3aKpEeIJIeHNE 32 N3JaTeIbCKOM
cdepoii TepMUHa «pyOpHKa» MPOHM30LLIO HA MPO-
TskeHUn XX B., KOTIa TEMIIbl BBITYCKa KHHUYKHOM
Y Ta3€THO-KypHAJIbHOM MPOTYKIIUN B CPABHEHUH C
MIPEIIIECTBYIOIUMY NTEPHOJaMH BO3PACIH B Pa3bl.
TonkoBbIe clIOBapu 3TOTO MEpHOAa OEIOPYCCKOro
U PYCCKOTO SI3BIKOB, KaK TpaBHIIO, (DPUKCHPOBAIH
JBa 3HaueHus TepmuHa: «1. Paznmen, monpasnene-
HHUE 4ero-H., rpada. PasHectu cBemenus mo pyo-
pukam. 2. 3aroioBoK pasaena (B rasere, KypHa-
ne)» [9, c. 685].

Crienuann3upoBaHHbIE KHUTOBEIYeCKHe pado-
Thl (CJIOBapH, CIPAaBOYHUKH, Y4EOHBIC IMOCOOHS)
HHTEPIPETUPYIOT TEPMUH «PpyOpuKa» Kak: 1) cro-
co0 oOo3HaueHHsI OTAEIBHBIX YacTel TeKcTa JIUTe-
parypHoro mpousBenenust [10]; 2) crpykrypHO-
KOMIIO3ULIMOHHYIO €MHUIYY TEeKCTa W3[aHUs, THUIIO-
rpaH4IecKy BBIICTICHHYIO H MMEIOITYI0 COOCTBEHHBIN
3aronoBok» [11, c¢. 4]; 3) CTpyKTypHYIO €AMHUILY
BCIIOMOTaTEIbHOTO YKa3aTells, COCTOALIYI0 M3 3a-
rOJIOBKa, MOA3arojoBKa, aHHOTALUM WM KOMMEH-
Tapus U aIPpeCHBIX cChlIOK [12, c. 343].

B coBpeMeHHOI U31aTEeNIbCKOW U KYpPHAIUCT-
CKOIl MpakTHKe HaOJI0/aeTCsl UCIOJIb30BaHUE CHU-
HOHUMOB K TEPMHUHY «pyOpHKka». B kauectBe Ta-
KUX CHHOHHUMOB BBICTYNAlOT CJIOBa «KOJIOHKa»,
«I0J13ar0JIOBOK», «rpaday, «pazaen». OgHako, Ha
Halll B3IJI/, UX HE cieayeT cMemmuBarh. Ha 310
MHOTO pa3 oOpainai BHUMaHue U A. MHUJIbUHUH.
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IToHsiTHE «KOJIOHKA» IMPOUCXOAUT OT AHIJIUM-
CKOro ciioBa column — TEKCT, pa3MEUICHHBIH B
BUJIe KOJOHKH. 1o MHEHUIO OOJIBIIMHCTBA HCCIIe-
JOBaTelNel, KOJIOHKA, «HEKOrJa YUCTO O(pOpMHU-
TEIBCKUI MpUeM (CTOIOeI] Ha Ta3eTHOM MOJI0CE) CO
BpeMEHEM TpeBpaTHIICS B 0co0yI0 MH(POPMALMOH-
HYIO 30HY, KyJa OTKPBIT CBOOOJHBIM BXOJ JIt00O-
MY, KOTO HHTEPECYIOT MO0 aBTOP, THUOO0 TEMBI, UM
perymsipHo momnumaemsie» [13, c. 74]. Unbimu
cioBamH, 1) «KOJIOHKA — YaCTHBIM CIy4yail aBTOp-
CKOIl pyOpHKH B NEpHOJNYECKOM M3/IaHUU C yde-
TOM TOT0, YTO JINYHOCTHOE Hayauo 3Jech pac-
MIPOCTPAHSAETCS] U Ha CMBICIOBYIO COCTaBIISIIOILYIO
marepuana» [14]; 2) «pyOpuka, mepcoHaIBLHO 3a-
KperuleHHasi 32 KOHKPETHBIM JKypHAJIMCTOM, II0
CYTH CBOEH — aBTOPCKOE BBICKa3bIBaHUE, OJIN3KOE
0 JKaHpy K 3cce» [15, c. 29]; 3) mecro, rue aBTopy
MO3BOJIMTENIFHO BBICKA3aTh YaCTHOE MHEHHE, OIy0-
JIMKOBATh Pe3yJIbTaThl OCMBICIIEHHSI CBOETO JINUHOTO
OIBITA, MIPU ITOM HANpPaBHB B3IJIAJ BIIyOb ceOs.
3aaua KOJYMHHUCTa TaKKe — OBITh MOJIE3HBIM U
HYKHBIM ayJIUTOPUH, TPAHCIUPYs Yepe3 NpHU3My
CBOETO BOCTIPHSTHUS aKTyaJbHbIE JJIsI UMTATENs Te-
MBI [16, c. 226]; 4) BapraHT KOMMEHTapHus (C BKIIIO-
YEHHUEM XapaKTePUCTUK 0003pEHHUs) C CHIIbHBIM
JIMYHOCTHBIM Ha4ajioM, 3JIeMEHTbI 0003penus [17];
OTKPBITOE TPOCTPAHCTBO JJIsl JKAHPOBBIX AIKCIIEPU-
MEHTOB C SIPKO BBIPAKCHHON TEHIEHLUEHN K pasro-
BOPHOCTHU U nuanorugHoctu [18].

Crparernueckas 3ajada KOJOHKH — BBIBECTH
Ha TI0JIOCY HMs aBTOpa, KOTOPBIM MpHUBIIEKAET
BHUMaHHe aynuTopuH. ['7aBHas 3amada KOJIOHKH
TaKOTO PO/ia — 3aKPENUTh UHTEpEC ONpeeeHHON
ayJIMTOPUH 32 aBTOPOM, BBICTYMAIOIIUM B KadecT-
BE€ HOCHTEJIS OTIPE/ICICHHON HHPOPMAIHH.

Bonee neranbHble MCCIeAOBaHUS CTPYKTYpPHO-
KOMIIO3UIIMOHHBIX, JKaHPOBBIX M TEMaTHYECKHUX
ocoOeHHOCTEeH PYOpPHK TO3BOJIWIIM YYEHBIM OCY-
HIECTBUTH KIACCU(PHUKALMUIO UX U Pa3paboTaTh psij
KOHKPETHBIX pekoMeHjauuii. Tak B HayyHOH M-
Teparype mpejularaeTcs BBLIEIATH J1Ba OCHOBHBIX
BUja pyOpuk: 1) mo copepkaHuio M 2) MO 4acToTe
nosiBieHus. [lo comepskanuio pyOpuKy OBIBAIOT:
a) cayeOHbple (yKa3bIBalOT JKaHp MaTepuana),
o0O03HaYaIme XapakTep LeNeBOH ayIuTOpHUH,
UCTOYHUK MH(]opManuu; 0) TeMaTH4ecKue, KOTo-
pble OpPHEHTHPYIOT uHWTaTelsi B MaTepuaie, 000-
3HAYaloT MO3UIUIO aBTOpa, penakiuu. [To gacrore
MaTepuaia pyoOpuKH AENATCS Ha: a) MOCTOSHHBIC
(BcTpewaroTcsi B KaKI0M HoOMepe), 0) mepuoaude-
cKkye (ImeJaTaroTcsl B razere ¢ ONpe/esIeHHbIM HH-
TEpPBaJIOM), B) pa3oBbIe (HE UMEIOT OIMpPEACIECHHOMN
cucreMbl Bbixoaa). K naHHbIM BUIaM pyOpHK mpu-
MBIKAIOT TaKXe I') O0IIHe U JI) MOHOIOJIbHBIE. Mo-
HOTIOJIbHBIE PYOPUKH BCTPEYAIOTCSI TOJILKO B OII-
pEleNeHHOM H3/IaHHH, CBSI3aHHOM C OOBIYasiMH U
O0COOEHHOCTSIMH TOT'O MecCTa, IZie BBIXOJUT raszera
win KypHain. O0mme pyOpUKH MOTYT HCIOJB30-
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BaThCs B JIIOOOM W3JaHWU, HE3aBHCUMO OT MECTa
BbIXO/Ma m3aanus [19, c. 148].

CoBpeMeHHBIE OJI0Tepbl, CleIHATH3UPYIOLIHe-
Csl Ha MPOABMKEHUH CAWTOB M JIMYHBIX OJOTOB B
UHTEpHETe, MpPEIJIaraloT HEeCKOJIbKO HHYIO KJac-
cU(UKAIUIO: a) TOCTOSHHBIC, 0) BpPEMEHHBIC
(pnm3onnueckue), B) crnenuanbHble. [locTosHHBIC
NOMOTAIOT HaWTH, Tl PacIoJoKeHbl Haubolee
akTyanpHble MaTepuasnsl B CMU, newaratorcs Ha
NPOTSHKEHUU UIMTENLHOTO BPEMEHHU W3 HOMepa B
HoMep. Bpemenssle (3nm3oguueckue) pyOpHKH
UCTIONIB3YIOTCS Ha MPOTSDKEHUH OMPEICICHHOTO
BpPEMEHH, OTPa)KaroT Kakoe-Miu0o coObITHE, MpO-
exT. CrieunanbHble PyOPUKH MOTYT OBITH Kak IO-
CTOSTHHBIMH, TaK M BPEMEHHBIMHU, 9TO 3aBHCUT OT
cnerudurun CMU [20].

OyHKIMOHATBHOE NpeHa3HauYeHHE PyOpUK —
«MOJACPKUBATh B YUTATENIe MHTEPEC K M3JAHUIO
PETYJISIpHO ITyOJIMKYEMBIMH | JIETKO y3HABaEMBIMHU
Matepuanamu» [1, c¢. 140]. Ecau sTo TpeboBanue
OyIeT CoOJIIJIEHO, TO, KaK CUYMTAET OpUTAHCKUI
xypHanuct J{. Pangami, He3aBuCUMO OT (HOpPMBI,
pasmepa, cTuisd, pyOpuka OyAeT Mmojb30BaThCs TO-
NYJSIPHOCTBIO y YMTaTeleld M MOXKET MPOCYIIECT-
BOBATh HA CTPAHHULAX U3AAHUS JOJTUE TOJIBI.

W3yuuB 3aroyioBovHbIe KOMILUIEKCH PyOpHK B
raszere, M. JIbicakoBa yTBEPKIAET: aBTOPBI Ia3eT-
HBIX MyOJIMKAIMH UCIONB3YIOT ABYX- M TPEX4JIeH-
Hble KOMIUIEKCHI: pyOpHKa — 3arojoBOK; pyOpu-
Ka — 3arojIoOBOK — KpaTKoe cozepxkanue. Bropoi
U TPETUHl ApyC BKIIOYAIOT B CE0Sl CTPYKTYPHBIC
MoauduKauuK (OA3arojoBoK, un). Spycel 3aro-
JIOBOYHOTO KOMILJIEKCA MOTYT CBSA3BIBaThH POJIO-
BUJIOBBIE (CIIOBA OTHOCATCSI K OJTHOMY M TOMY XK€
CEeMaHTHYECKOMY KJIACCY) M JACCKPHIITHBHO-KBAIH-
¢ukanmronnsie ((pakT-oleHKa) OTHOIICHHUs. Yem
YK€ YHTaTeNbCcKas ayAuTOpHs HM3JaHHs, TeM KOH-
KpeTHee NpeAMETHOE 3HAa4YCHUE CIIOB PYOpUK H
3aroJIOBKOB, OTPaXKAIOIIMX HMHTEPECHl YHUTATENeH
[21, c. 258].

CormacHo H. PsaOunuHOW, mpu pazpaboTke
PYOpUK TpOM3BEJCHUSI WM T'a3eThl CIEAyeT Mpu-
JEepKUBAThCS  CIEAYIOIINX MNPUHIMIIOB: «BBIpa-
JKaTh B KIIIOYEBBIX CIIOBAX CMBICIOBOE COJEPKAHUE
TeKcTa (colepaHusi pyOpuKu), ObITh KpaTKoH (He
COJIep)KaTh MO BO3MOKHOCTH CIY)KEOHBIX CIIOB);
pyOpuka momkHA ObITH OOBEKTHOM (COCTOSITH U3
CYILLIECTBUTEIBHBIX )» [22, c. 64].

Psin yaensIx oOpaTuin BHUMaHHE Ha CBS3b TO-
NYJSIPHOCTH PyOPHKH C OTHOCUTEIBHBIM MOCTOSH-
CTBOM pACIOJIOKEHHs] €€ Ha Ta3eTHOM moJoce.
D10, mo MmHeHuo A. XamameeBa, JOLKHO OBITh
MpeaycCMOTPEHO TeMaTudeckoil moxensio CMU,
rae pyOpuka — TOBTOPSIOLIMICS BO BCEM H3/a-
HUM 3JeMeHT (pedpeH), opopMIEHHBIH 0COOBIM
rpaduyecKkuM 00pa3oM, CO3JAIOUIUN WHIAUBUIY-
alnbHBIM cTHib neyatHoro CMMU, coOmroparoniuii
eauHyto mpudToBYIO NONMUTHKY [23, c. 38].

Kacascp npuHIMIIOB pyOpUKaluu, KHUTOBEIbI
U OKypPHaJHCTBl TNPHUAEPKUBAIOTCA OJMHAKOBBIX
B3sI0B. [lo X MHEHHIO, pyOpHKaLuUs BBITOIHS-
€T ompe/ielieHHbIe peKiIaMHble (GYHKLIUH, TOITOMY
CIEAYeT HCIOJb30BaTh YETKUM JIOTMUECKUN MOA-
X0 TpH pyOpUKalMH, ONpPECNICHUH OCHOBHBIX
pyOpuK W moApyOpHK TakuM 0Opa3oM, 4TOOBI M-
TaTeJI0 He MPUXOIMIOCh TPATUTh MHOT'O BPEMEHHU
Ha MOUCKHU HeoOXoauMoi nndopmaruu [24, c. 48].

PazpaboTka BOIPOCOB KOPHOPATUBHBIX H37a-
HUM HaBeJa OTJEIbHBIX UCCIeN0BaTeIeH Ha MBICITD
0 cozpanun «CrnoBapsi pyOpUK KOPIOPATHUBHBIX
u3ganuit». CyTb €ro B TOM, 4TOOBI «TPYNIIHPOBATH
HAaMMEHOBAHUS MO MPUHIUILY WUIPHI CIOB, TO €CTh
CO3/1aBaTh B paMKax M3JaHHUH IEeNOCTHBIE PyOpHy-
HBIE CUCTEMBI CO CBOEM HOMMHATUBHOW JIOTUKOI.
K npumepy, aBrop OepeT 3a OCHOBY AJisi CO3/AaHUS
pyOpuKkn cioBo «zeno». B umTore B MaTepuanax
CIIOBapsi OH MOXET OTHICKaTh W BBIOPATh IMOJAXO-
nsmnee ans ceds Hazpanue. Hampumep: «Ilo memy»;
«He no neny»; «Benukue nena»; «Hy u genay;
«He tBOe pmeno»; «TBoe naemox»; «Kak nmeno ne-
nate»; «Jenate aenox»; «/eno texHukm»; «1 Bce
nena» u T. 4. [25, c. 180]. Oto BaxkHo ans yHudu-
Kaluy 1 Ooyiee YETKOW CHUCTEMaTHU3aliH OT/eIb-
HBIX KaTEerOpUi MyOINIICTHYIECKUX TEKCTOB.

3akiaouenue. PyOpuka — oaHa U3 BaxKHEH-
[IMX COCTAaBJISIOMINX KOMITIO3UIIMOHHOTO €IMHCTBA
ra3eTHON MOJIOCHl W KHUKHOTO M3JaHMA. DBOJIO-
U TIOHATHSI U TepMHUHA «pyOpHKa» CBUAETEIHCT-
BYET O CIIO)KHOCTH U MHOT00Opa3HH CMBICIIOB, 3a-
KIIIOYeHHBIX B HUX. O/JHAaKO IJ1aBHOE, O 4YeM clle-
JyeT 4eTKO MOMHHUTH B H3/JaTENIbCKOM MpaKTHKe,
YTO 3HAYEHUS, PYHKIUH TaKUX MOHSITHH, Kak pyO-
pHUKa ¥ KOJOHKA, IIPU YaCTUYHOM COBIIAJICHUH BCE
K€ MMEIOT PsiJl CYIIECTBEHHBIX OTINYMi. OCHOB-
HO€ U3 HUX COCTOUT B TOM, YTO KOJIOHKa — 3TO
YacTHBIN cay4ail pyOpHKH.

Xopoileli MOKET CUHUTAThCS Ta pyOpHKa, KO-
Topas TMOJIepP’)KUBAET B UUTaTee HHTEpeC K u3fa-
HUI0O M MHOIO JIET CYyIIEeCTBYEeT Ha CTpaHHUIlax
CMU.

OOmenpu3HaHHON  KJIACCU(UKAIMHA Ta3eTHBIX
pyOpuk Her. MccnenoBarenu mpu MOIBITKE BblJie-
JIMTH BUJIBI PYOPHK 32 OCHOBY O€pyT JBa OCHOBHBIX
KpPUTEpHUs: COAEpIKaHNE U YaCTOTY MOSIBJICHHUS.

B Hay4HO-NIPaKTUYECKON JEATEIILHOCTH Yyue-
HBIX HAaMETWINCh HECKOJIbKO HAIpaBIeHUH H3yde-
HUg (QeHomena pyOpuku: 1) dyHkuum pyOpuK,
2) 3aroJIOBOYHBIE KOMIUIEKCHI pyOpuK; 3) TemaTu-
4yeckoe paszHooOpaszue pyOpHK; 4) MPUYMHBI MOMy-
JSIPHOCTH pyOpUK; 5) KoxuduKays Ha3BaHUK pyoO-
PHK IyTeM CO3aHus crenuain3upoBaHHoro «Cio-
Bapsi pyOpHK KOPIOpPATUBHBIX M3JaHui». OIHAKO
9TOr0, Ha HAIll B3JISI, HEJOCTATOYHO, YTOOBI YETKO
OIpeACNTh crienuduKy NoHATUS «pyOpuka». Cie-
JyeT oOpaTHTh OOJbIlle BHUMAaHHE Ha KaHPOBOE
pasHooOpasue CynecTBYIOIUX PYyOpHK.
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VY. 1. KyaikoBiu
Benapycki a3siprkayHbl TOXHATATIYHBI YHIBEPCITAT

CKJAJHIKI KYJIBTYPBI BEJIAPYCKAT'A MASU’.JI]EZHHSI: .
JA TIBITAHHSA TAJAPBIXTOYKI BYU3BHBIX CJIOYHIKAY

Pasrgnaroria  acHOYHBIA — THINANATIYHBI  XapaKTaphICTHIKI  IHABAIBIMHBIX BYYIOHBIX CIIOYHIKAY
«CrnoBaxyaz;: cIoyHIK aaMeTHai tekciki» A. Kaypyca, «1IkoapHBI TIyMadaabHBI CIOYHIK Oemapyckai Mo-
BeD» ['. Mamaxaii i JI. SIymomsmaii, «CrioyHiK HOBal 1 aktyansHait nekciki» K. [1IyacHaii. PoGimiia BeicHO-
Ba, INTO yce TIThIA BBIIAHHI MOTYIb TacCIIsIXOBAa BBIKAPHICTOYBAIA Y BYYIOHBIM Ipardce, MaKoNIbKi
aCIIPAYBAOLb TAHEOHBI TI3IC Mpa HECaMacTOHHACIb, HEKBILII3I0IBHACIE 1 (YHKIBISTHAIBHYIO HerayHa-
BapTacHaclp Oejapyckail HallblIHAJIbHAH MOBBI 1 KyJBTYpBI, JIMAHCTPYIOIb KOJbKAacHae Oararie i
TAMATBIUHYIO pa3HacTalHacIlb JIEKCIKa-CeMaHThIYHAH CICTAMBI Halllara JayxXoyHara ckapOy. Y 3aKiIIousHHI
TPBIBO/I3SIIIA BOCEM PIKaMEH/IAIIbIi T1a YJaCKaHAICHH] Ta/IPBIXTOYK] ByYIOHBIX CIIOYHIKAY.

Ki1rouaBblsi ¢JI0BBI: Byus0OHae KHIraBbIJaHHE, CIOYHIK, CJIOYHIKaBBl apThIKYJ, HOPMBI JliTapaTyp-
Haif MOBBI, YBITALIKI aJ[pac.

U. I. Kulikovich
Belarusian State Technological University

COMPONENTS OF THE CULTURE OF THE BELARUSIAN LANGUAGE:
THE ISSUE OF TRAINING DICTIONARIES

The article deals with the main typological characteristics of innovative educational dictionaries
“Dictionary of Words: a clear dictionary” A. Kaurusa, “School dictionary of the Russian language”,
G. Mologay and L. Yaudoshina “Dictionary of new and relevant vocabulary” (K. Schasnaya). It is
concluded that all these publications can be successfully used in the educational process, because they
challenge the shameful thesis of independence, non-viability and functional inferiority of the Belarusian
national language and culture, demonstrate the quantitative richness and thematic diversity of the
lexical and semantic system of our spiritual heritage. In conclusion, eight recommendations for
improving the preparation of educational dictionaries are given.

Key words: educational book publishing, dictionary, dictionary article, norms of literary language,

reader’s address.

YBom3inbl. CTBapsHHE JIOOBIX JIEKCiKarpa-
(hbiuHBIX AaBepHIKAY — mparaéMKi, aKas3Hbl 1 ra-
HApOBBI BiJ| JA3eHHACII, SIKi Ba YCe Yachl iCHaBaH-
HSl MOBBI OBIY 1 3acTaenua y JIiKy IpPbISIPBITITHBIX
HampaMmKay JIHTBICTBIYHAW 1 BbIJaBElKal a3ei-
Hacii. Ba YymoBax OUTHIBICTBIYHAHM ciTyallbli
Benapyci — rarta, na cyTHaclli, aa3iH 3 HIMHOTIX
CTBIMYJIAy JUIS BBIBYUdHHs Oenapyckail MOBBI i
KyJBTYpHI Oenapycay.

[Magatak XXI cT. cTaycst ThIM epbisiaaM, Kaji
3HAaYHA aKThIBi3aBayIacs JeKcikarpadiyHas mnpara y
kpaine. [IppIYbIH TaMy HEKalbKi: YCTyIUICHHE ¥
n3esinae 3akoHa PacryOmiki Benapycs «A6 npasi-
nax Oenapyckait apgarpadii i mynkryansii» (2008)
i ab’ekThIyHass HeaOXOHACIb YyIapaJKaBallb Kop-
myc JIEKCEM Yy ajraBeqHacili 3 HOBbIMI apdarpa-
¢iuHBIMI  TIpajmicaHHsIMI; maTp30a JiKBiIaBalb
HIMATraJoBbl Pa3pbly MaMiK 3°syJIeHHEM HoBara
(akTa rpamazckara KpIIns 1 Sro Qikcauplsai y au-
naBeIHBIM CIOYHIKY; CTBapIHHE CTaHOYy4ara iMij-
Ky Oenmapyckail JeKCiyHail CICTOMBI 1 MaJHSIIE
NPAICTBIKY MOBBI ¥ TpaMajcTBe; 3a0eCIsTY9HHE BbI-
COKIX TOMIAy pa3Billllsi MOBa3HAYCTBA i MPAKThIY-

HbISI MaTp30bl BydsOHAra mparpcy, piJakKilblitHa-
BbIJIaBelIKall aIpbIXTOYKI BBIIAHHSTY.

ToMIIBI BBITYCKY pa3HACTaMHBIX CIOYHIKAY Ha
MAIsPOBbIX HOCHOITAX 1 ¥ 3JCKTPOHHBIM (hapMalie
criapaj3iini Ji3Be HaJ[3BbIYall BaXKHBISA MPalIeMBbl.
[epmas 3 ix — pranpHas 3anarpabdaBaHaCIb i BbI-
KapbICTaHHE TaKiX Mpar Moylami, TOH YblITalKai
ayJBITOPBISIH, Ha SIKYIO SIHBI pa3fiiyaHbl, Apyras —
sgKaclp Takod mpanykubli. Ka® BwIpambinb mnep-
nryro 3 iX, BapTa, Ha AYMKY Bsiiomara y KpaiHe
JacienrdbIka JiekcikarpadiuHaii criaTubIHbl Oenapy-
cay B. [luspOina, yciMm amatapam pojHara cjioBa
«BECIli MITOJ3EHHYIO KapHaTiiByr paboTy CsApoj
HaCeJbHILTBA PACIyONiKI Ma pacnaycioKBaHHIO
BeAay ab cIOYHIKax PO3HBIX ThINAY, na ¢apmipa-
BaHHIO ¥ HOCHOITa MOBBI MepaKaHaHHS, IITO CICTA-
MaTBIYHBIS 3BapOThI 32 JaBElKal Ja CIOYHIKay
PO3HBIX ThIMay 3’AYJSIONNa TpaMaa3siHCKIM aba-
BA3KaM KOXKHAra >Kblxapa Hamaid pdIcmyOiki»
[5, c. 100]. Anst BBIpaIsHHS ApYTOM MpadieMbl He-
abxoaHa Bedalb HAHOONBIN THIOBBIS HEIAXOIIBL,
AKisl 9acTa CycTpakalolla Ha CTApOHKAaX BBIMYIL-
YaHBIX Yy CBET JIeKCiKarpadiuyHbIX mpail.
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